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Tutti i diritti riservati.

Le informazioni contenute in questo manuale possono essere soggette a modifiche 
senza preavviso in caso di miglioramenti all’affidabilità, al design e alla funzionalità del 
prodotto e in ogni caso non rappresentano un impegno vincolante da parte del 
produttore.

In nessun caso il produttore potrà essere considerato responsabile per danni diretti, 
indiretti, speciali, incidentali o consequenziali derivanti dall’utilizzo del prodotto o della 
documentazione, anche se informato della possibilità di tali danni.

Questo documento contiene informazioni protette da copyright. Tutti i diritti sono 
riservati. Nessuna parte di questo manuale può essere riprodotta in qualsiasi forma, 
mediante mezzo meccanico, elettronico o di altro tipo, senza il previo consenso scritto 
del produttore.  

Declinazione di responsabilità

Questo manuale è stato redatto e rivisto con cura. Il produttore e il distributore non 
rispondono dei danni provocati da errori od omissioni nel manuale o dall’utilizzo delle 
informazioni in esso contenute.



Prima di iniziare

Attenzione: Insegnanti e Genitori

Questo prodotto è uno strumento educativo, progettato per bambini in età scolare, dai 6 
anni in su. Assicuratevi che gli studenti capiscano che questo prodotto è uno strumento 
educativo e non un giocattolo. 

Gli studenti al di sotto dei 10 anni dovrebbero usare il netbook sotto la supervisione 
di un adulto. Spiegate agli studenti il modo corretto e sicuro di maneggiare il netbook, 
l’alimentatore, la batteria e il cavo di alimentazione. 

Prima che gli studenti portino il netbook a casa, spiegate loro di tenere i cavi di 
alimentazione e i piccoli accessori al di fuori della portata di bambini piccoli. 
Ponete l’accento sul fatto che qualsiasi danno riportato al netbook o a parti che 
si fossero eventualmente staccate, deve essere comunicato immediatamente 
all’insegnante o al genitore. 

Si raccomanda di non far usare il netbook agli studenti per più di 30 minuti
continuativi e di interrompere l’attività su di esso con pause di almeno 5 minuti.

Ispezionate periodicamente il netbook, l’alimentatore ed il cavo di alimentazione, al fine 
di assicurare la loro piena operatività, e sostituiteli se necessario.

 

Tenere il cavo di alimentazione fuori della portata dei bambini. 



Per la vostra sicurezza

Prima di usare il computer in classe o a casa, assicuratevi che gli studenti capiscano le 
seguenti precauzioni:
• Non far cadere, non schiacciare o calpestate il netbook. 
• Non esercitare una pressione eccessiva sul netbook e non appoggiare sopra oggetti  	
   pesanti.
• Non metterlo su superfici non piane o instabili.
• Non bloccare le aperture fornite per la ventilazione, in quanto potrebbe surriscaldarsi.
• Non usarlo o mettere via il netbook in condizioni meteorologiche estreme. 
• Non esporlo a repentini cambiamenti di temperatura o umidità: tenere il netbook 	
   lontano da caloriferi e bocchette dell’aria condizionata.
• Non esporlo a campi magnetici.
• Non lasciarlo esposto alla luce solare.
• Non metterlo vicino al fuoco o ad altre fonti di calore.
• Non esporlo alla pioggia o a fonti di umidità.
• Non lasciare il netbook acceso quando si trova in uno spazio chiuso, ad esempio uno 	
   zaino, in quanto può surriscaldarsi.

Cura del netbook

• Non spruzzare acqua o altri liquidi di pulizia direttamente sul display.
• Non pulire il netbook quando è direttamente collegato alla presa di corrente.
• Assicuratevi che il netbook sia spento prima di pulirlo, usare un panno leggermente 	
   umido.
• Quando non state usando il netbook, tenere il pannello LCD chiuso in modo da 
   proteggerlo dalla polvere.
• Assicuratevi che il touch pad non entri in contato con sporco, liquidi o sostanze 		
   grasse. 
• Usate l’alimentatore ogni volta che c’è una presa di corrente disponibile, in modo da 	
   prolungare la vita della batteria.



European Notice

I prodotti con il marchio CE sono conformi con la Direttiva EMC (2004/108/CE) con la 
Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE) e con la Direttiva R&TTE (1999/5/CE) emesse 
dalla Commissione della Comunità europea.

L’apparecchio rispetta le seguenti normative europee:

• EN55022:2006, Classe B

• EN55024:1998+A1:2001+A2:2003

• EN61000-3-2:2006

• EN61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005

• IEC61000-4-2:2001

• IEC61000-4-3:2006

• IEC61000-4-4:2004

• IEC61000-4-5:2005

• IEC61000-4-6:2006

• IEC61000-4-8:2001

• IEC61000-4-11:2004

• EN300328, EN301489-1, EN301489-17

• EN60950 (IEC60950)



Contenuto della confezione

Grazie per aver acquistato un prodotto Abaco. Prima di iniziare, controllare la presenza 
dei seguenti accessori nella scatola del prodotto:
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Precauzioni relative alla batteria

• La batteria fornita è da usarsi solo con questo netbook.
• La batteria non è sostituibile dall’utente finale. Solo del personale tecnico qualificato 	
   può farlo. 
• Non smontare la batteria.
• Non mettere la batteria nel fuoco o in acqua.
• Onde evitare il rischio di fiamme, bruciature o danni alla batteria, non toccare i 
   contatti della stessa con oggetti metallici. 
• Maneggiate con estrema cura una batteria danneggiata o che perde. Se l’elettrolita 	
   entra in contatto con la pelle, lavate subito l’area esposta con acqua e sapone. 
   Nel caso entri in contatto con gli occhi, fate scorrere dell’acqua sull’occhio per 15 	
   minuti e contattate un medico. 
• Non caricate la batteria se la temperatura ambiente supera i 45°C.
• Contattate il vostro rivenditore per ottenere una batteria sostitutiva.
• Non esponete la batteria ad alte temperature di immagazzinamento (oltre 60°C)
• Per buttare via la batteria, contattare il vostro servizio.     
• Usare solo l’alimentatore fornito per caricare la batteria. 

Attenzione: Se la batteria viene sostituita in maniera non corretta può portare il 
rischio di esplosioni. Sostituire solo con lo stesso tipo o uno equivalente consigliato dal 
fabbricante. Eliminare le batterie usate seguendo le indicazioni del fabbricante e 
rispettando le leggi vigenti in materia di smaltimento dei prodotti elettronici.

Precauzioni riguardo alle batterie al litio

Questo netbook contiene una batteria al litio per fornire corrente all’orologio interno

Attenzione: Se la batteria viene sostituita in maniera non corretta può portare il 
rischio di esplosioni. Sostituire solo con lo stesso tipo o uno equivalente consigliato dal 
fabbricante. Eliminare le batterie usate seguendo le indicazioni del fabbricante e 
rispettando le leggi vigenti in materia di smaltimento dei prodotti elettronici.



Panoramica del netbook

Lato anteriore

*Il funzionamento dei pulsanti potrebbe dipendere dal sistema operativo installato.

TToouurriinngg tthhee NNeettbbooookk
Front

1.
Built-in rotating 
camera

Use the Built-in rotating camera for video 
conferencing. 

2. LCD display 
Contents of the current system operation are 
displayed here. 

3. Stereo speakers The stereo speakers allow for audio output. 

4. Keyboard Use the keyboard to enter data. 

5. Touch pad 
Use the touch pad and two buttons as a mouse. See 
“Using The Touch Pad”. 

6. Microphone
The built-in microphone allows the netbook to 
receive audio input. 

7.
LED status 
indicators 

The operation status of your netbook is displayed 
here. See “System Status Indicators”. 

8. Bezel button 
Press to enter Quick Launcher. 
Press twice to enter Quick Control Panel. 
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1. Videocamera integrata rotante  	
2. Schermo LCD	
3. Altoparlanti stereo 	
4. Tastiera

5. Touch pad
6. Microfono
7. Indicatori di stato a LED
8. Pulsante home 



Lato sinistro

1. Connettore VGA per monitor esterno  	
2. Porta USB	
3. Slot per scheda SD 	
4. Slot per scheda SD

Left view 

1.
External monitor 
port

Use this port to connect to an external monitor. 

2. USB port 
Use this port to connect Universal Serial Bus 
devices. The netbook supports v.2.0 of the USB 
standard.

3. Memory card slot
Insert a memory card into this slot to read the 
stored data on the memory card. 

4. Power latch 
Use this latch to turn your netbook on and off. See 
“Switching the Power On”. 
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Lato destro

1. Apertura per la penna 	
2. Jack microfono	
3. Jack Cuffie 	
4. Griglia di ventilazione

Right view 

1. Stylus pen slot The stylus pen for the touch screen is stored here. 

2. Microphone jack 
Use the microphone jack to connect an external 
microphone. 

3. Headphone jack 
Use the headphone jack to connect an external 
headphone set. 

4.
Ventilation 
opening 

The ventilation opening allows the netbook to cool 
off and prevent overheating. Do not block this 
opening when the netbook is turned on. 

5. USB port 
Use this port to connect Universal Serial Bus 
devices. The netbook supports v.2.0 of the USB 
standard.

6. LAN (RJ-45) port 
Use this port to connect a standard RJ-45 plug of a 
router or ADSL modem. 
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5. Porta USB	
6. Porta LAN (RJ-45)



Lato posteriore

1. Connettore per alimentatore
2. Maniglia	
3. Spazio per etichetta	
4. Apertura per lucchetto Kensington

Back 

1.
Power adapter 
port

Connect your AC adapter to this port to power up 
your netbook and charge the battery pack. 

2. Handle Use the handle to carry the netbook. 

3. Name field Place your name tag here. 

4.
Kensington 
security slot 

Attach a Kensington lock to this slot to secure your 
netbook to a fixed location. 
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Lato posteriore

1. Batteria
2. Interruttore per blocco della batteria	
3. Interruttore per il rilascio della batteria	
4. Griglia di ventilazione

Base 

1. Battery bay The battery pack is stored here. 

2. Battery lock switch 
Use the battery lock switch to lock the battery 
pack in the battery bay. 

3. Battery release latch 
Use the battery release latch to release the 
battery pack from the battery bay. 

4. Ventilation openings 
The ventilation openings allow the netbook to 
cool off and prevent overheating. Do not block 
these openings when the netbook is turned on. 
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Per iniziare

Congratulazioni per aver acquistato il classmate PC Convertible di Abaco. 
Il vostro netbook è dotato di una telecamera orientabile, un display ruotante, e di uno 
schermo sensibile al tocco. In questa sezione vi guideremo attraverso le funzionalità di 
base del vostro netbook.

Installare la batteria
Prima di installare la batteria, assicuratevi che il netbook sia spento.

Per installare la batteria:
1. Allineare le frecce sulla batteria con le frecce sui due lati dello scomparto 	
    apposito, ed inserire la batteria nello scomparto.
2. Far scorrere la batteria nella direzione indicata dalla freccia (2), gentilmente 	
    ma con decisione, fino a che non sentirete uno scatto. 
3. Far scorrere l’interruttore per il blocco della batteria a sinistra nella 
    posizione di blocco.

Per rimuovere la batteria:
1. Far scorrere l’interruttore del blocco batteria a destra nella posizione di 	
    sblocco.
2. Far scorrere e tenere l’interruttore per il rilascio della batteria, e far scorrere 	
    la batteria verso l’esterno.
3. Allineare le frecce sulla batteria con le frecce ai lati dello scomparto 
    batteria. 
4. Sollevare e rimuovere la batteria.

Nota: Caricare la batteria per almeno 6 ore prima di usarla per la prima volta.

GGeettttiinngg SSttaarrtteedd
Congratulations on your purchase of the Intel-powered convertible classmate 
PC. Your netbook features a built-in rotating camera, rotating LCD display panel, 
and touch screen functions. In this section, you will be introduced to the basic 
operations of your netbook. 

Installing the Battery 
Before installing or removing the battery, make sure the Netbook is turned off. 

To install the battery pack: 

1. Align the arrows on the battery pack with the arrows on either side of the 
battery bay, and insert the battery pack into the battery bay. 

2. Slide the battery pack down gently but firmly until it locks into place. 

3. Slide the battery lock switch left into the locked position. 
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Caricamento della batteria

Per caricare la batteria, connettere l’alimentatore al computer ed alla presa di corrente. 
Quando possibile, usate l’alimentatore e tenete collegato il netbook ad una presa di 
corrente. 

Per una batteria completamente scarica, ci vorranno circa due ore per caricarla al 90% 
della sua capacità, e circa tre ore per caricarla al 100%, mentre il netbook è spento. 
Ci vogliono circa cinque ore per caricare completamente la batteria, quando il netbook è 
acceso. 

Se il computer opera con carichi di lavoro elevati o in un ambiente con alte temperature, 
la batteria potrebbe non caricarsi completamente. È necessario continuare a caricarlo 
con l’alimentatore collegato fino a che il LED di carica non diventa verde. 

• Avviso di batteria scarica: Quando la carica della batteria arriva al 10%, il LED dello 	
   stato batteria lampeggia con un colore arancione e il sistema emette un suono ogni 	
   16 secondi. 

• Avviso di batteria molto scarica: Quando la batteria arriva al 5% di carica il LED di 	
   stato della batteria lampeggia con un colore arancione ed il sistema emette un suono 	
   ogni 4 secondi. 

Attenzione: Usate ogni volta l’alimentatore incluso nella scatola. L’uso di un alimenta-
tore non originale potrebbe danneggiare il netbook. 

Nota: Il sistema non caricherà la batteria quando la temperatura supera i 40°C.



Apertura del pannello LCD

Per aprire il pannello LCD:
1. Tenere ferma la base del netbook con una mano.
2. Tenere un angolo del pannello con l’altra mano.
3. Alzare gentilmente il pannello LCD in posizione verticale. 

Attenzione: Non chiudere il pannello sbattendolo, ciò potrebbe danneggiarlo.

Nota: Non afferrare la telecamera integrata quando si cerca di aprire o chiudere 
il pannello LCD.

Accensione del netbook

Una volta che avete connesso l’alimentatore o caricato la batteria, potete accendere il 
netbook.

Quando accendete il netbook, il Power-On Self Test (POST) si avvia automaticamente per 
controllare l’hardware la configurazione interna. Dopo che il POST è stato completato, il 
vostro netbook caricherà il sistema operativo preinstallato. 

Se la configurazione hardware è stata modificata o se il computer si blocca durante il 
POST, un messaggio di errore potrebbe comparire sullo schermo. Questo messaggio 
vi informerà di eventuali errori o di settaggi non validi, e di lanciare l’utility di setup del 
BIOS per correggere il problema.



Per accendere il netbook:
Far scorrere il bottone verso di voi e rilasciatelo.

Per spegnere il netbook:
1. Assicuratevi che tutte le applicazioni siano state chiuse
2. Fate scorrere il bottone verso di voi e rilasciatelo

Attenzione: Mai spegnere il netbook durante il POST, altrimenti potrebbe accadere un 
errore irreparabile.
Mai spegnere il netbook mentre l’hard disk sta funzionando, in caso contrario i dati di 
sistema potrebbero venire corrotti. 

To switch the power on: 

Slide the power latch towards you and release.

To switch the power off: 

1. Make sure all applications are turned off. 

2. Slide the power latch towards you and release. 

A
Warning

• Never turn the netbook off during the POST, or an unrecoverable error 
may occur. 

• Never turn the netbook off while the hard disk is in use, or system data 
may be lost or corrupted.
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LED di stato

Il netbook ha degli indicatori a LED sopra il pannello LCD ed a sinistra dello schermo, in 
modo da permettervi di vedere subito il sistema e lo stato di alimentazione del netbook.

La luce verde indica che il tastierino numerico è attivato.

La luce verde indica che il caps-lock è attivato.

La luce verde indica che il sistema sta leggendo/scrivendo dei dati.

La luce verde indica che il sistema è acceso

La luce verde indica che la batteria è completamente carica e che 
l’alimentatore è collegato alla rete elettrica.

La luce arancione indica che la batteria si sta caricando

La luce arancione lampeggiante indica che la carica della batteria è bassa.

Nessuna luce indica che la batteria non è presente sul netbook.

Una luce intermittente verde ed arancione indica che la temperatura della 
batteria è troppo elevata. 

Una luce verde lampeggiante indica un’attività della WLAN.
La luce verde indica che la WLAN è accesa.

LED Status Indicators 
The netbook has LED status indicators on the top of the LCD panel and to the 
left of the LCD display, allowing you to see the system and power status of your 
netbook at a glance.

Green light indicates the numeric keypad is activated. 

Green light indicates the caps-lock is activated. 

Green light indicates the system is reading/writing data. 

Green light indicates the system is on. 

Green light indicates the battery is fully charged and the AC adapter 

is plugged in.

Orange light indicates the battery is charging. 

Blinking orange light indicates the battery power is low. 

No light indicates the battery pack is not installed in your system. 

Green light  off  orange light  off  green light indicates the 

battery temperature is too high.

Blinking green light indicates WLAN operation in progress.

Green light indicates the WLAN is on.
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Uso del Touch Pad

Il touch pad comprende una superficie sensibile e due bottoni, e può essere usata 
come un mouse. Potete muovere il cursore sullo schermo, selezionare oggetti e 
richiamare i menù.

• Per spostare il cursore sullo schermo, muovere il dito sul touch pad.
• Per cliccare col tasto sinistro, premere una volta il tasto sinistro.
• Per fare doppio click, premete velocemente due volte il bottone. 
• Per cliccare col tasto destro, premere una volta il tasto destro. 
• Per trascinare gli oggetti, premere e tenere schiacciato il tasto sinistro e muovere il  	
   touch pad fino alla posizione desiderata.

Uso del Touch Screen

Lo schermo del vostro netbook funziona anche come touch screen. Potete usare la 
penna in dotazione per controllare le operazioni del sistema, o come penna per scrivere 
o disegnare con gli applicativi appositi. La prima volta che accendete il netbook, seguite 
le istruzioni sullo schermo per attivare il touch screen.

Attenzione: Non picchiettare o scrivere sullo schermo con eccessiva forza, in caso 
contrario lo schermo potrebbe danneggiarsi.

Using the Touch Pad  
The touch pad includes a touch-sensitive pad and two buttons, and can be used 
like a mouse. You can move the cursor on the screen, select items, and call up 
menus.

• To move the cursor on the screen, move the tip of your finger across the 
touch pad. 

• To left-click, press the left button once. 

• To double click, quickly press the left button twice. 

• To right-click, press the right button once.  

• To drag and drop, press and hold the left button, and move your finger on 
the touch pad to the desired location. 

18



Ruotare lo schermo

Lo schermo del vostro netbook può ruotare di 180°, in senso orario od antiorario. 
Potete piegarlo in modo che sia girato verso l’alto, in modo da usarlo come blocco per 
gli appunti. In questa posizione un sensore interno automaticamente girerà il display 
in accordo con l’orientamento del netbook. Potete girare lo schermo orizzontalmente o 
verticalmente in base alle vostre preferenze. 

Per girare lo schermo:
1. Afferrate leggermente gli angoli dello schermo con le vostre dita, mentre tenete i 	
    vostri palmi sulla base del netbook. 
2. Girate gentilmente in senso orario od antiorario. 

3. Giratelo di 180 gradi fino a che non si avverte uno scatto.

Attenzione: Non forzate la rotazione del display oltre i 180 gradi.

Nota: Se ruotate lo schermo in senso orario, dovete ruotarlo in senso antiorario per 
riportarlo nella posizione originale. Se lo ruotate in senso antiorario, dovete poi ruotarlo 
in senso orario per farlo ritornare nella posizione originale.

Using the Touch Screen 
The display panel of your netbook also works as a touch screen. You can use 
the stylus pen to control system operations, or as a pen for writing or 
illustration applications. The first time you power on the netbook, follow the on 
screen instructions to activate the touch screen. 

A
Warning

Do not tap or write on the screen with excessive force. Doing so may damage 
the LCD display. 

Rotating the Display Panel 
The display panel of your notebook can rotate up to 180 degrees, clockwise or 
counterclockwise. You can fold it down with the display facing up, and use it as a 
writing pad. In the folded position, the internal sensor intuitively switches the 
screen display to match the orientation of the netbook. You can rotate the 
screen horizontally or vertically to suit your needs. 

To rotate the display panel: 

1. Lightly grip the bottom corners of the display panel with your fingers while 
keeping your palms on the base of the netbook. 

2. Gently turn in the clockwise or counterclockwise direction. 
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3. Turn 180 degrees until the display panel gently snaps into place. 

A
Warning

Do not try to turn the display panel more than 180 degrees. 

Note

If you rotate the display panel clockwise, you must turn it counterclockwise to 
return to its original position.  If you rotate the display panel counterclockwise, 
you must turn it clockwise to return to its original position. 
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Per usare lo schermo come blocco appunti:
1. Assicuratevi che lo schermo sia stato ruotato di 180 gradi
2. Tenere lo schermo per uno o tutti e due i bordi superiori.
3. Gentilmente abbassate lo schermo fino alla posizione di chiusura.

Uso della telecamera integrata

La telecamera integrata può ruotare di 180 gradi, ed è equipaggiata con un sensore 
interno per selezionare automaticamente l’orientamento. Potete ruotarla per usarla da 
un lato o dall’altro dello schermo. 

Per ruotare la telecamera:
1. Tenere il bordo della telecamera con il vostro pollice e dito indice. 
2. Usate il pollice per spingere su il bordo della telecamera. 
3. Giratela gentilmente verso l’esterno di 180° fino a quando non scatta in posizione. 

Nota: Per chiudere lo schermo è necessario che la telecamera venga riportata nella 
posizione originale.

To use the display panel as a writing pad: 

1. Make sure the display panel has been rotated 180 degrees.  

2. Hold the display panel by one or both of the upper corners. 

3. Gently lower the display panel to the closed position. 
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Using the Built-in Rotating Camera
The built-in rotating camera can rotate up to 180 degrees, and is equipped with 
an internal sensor to automatically switch to the correct orientation. You can 
rotate the built-in rotating camera back and forth to use on both sides of the 
display panel. 

To rotate the built-in rotating camera: 

1. Hold the edge of the built-in rotating camera with your thumb and index 
finger. 

2. Use your thumb to push the bottom edge of the built-in rotating camera up. 

3. Gently turn outwards until it locks into the 180 degrees position. 

Note
The built-in rotating camera must be returned to its original position for the 
display panel to close properly. 
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